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 ادخ مان هب

 

 نَوُّدعُتَ اَّمم ةٍنَسَ فَلْأَ هُرُادَقْمِ نَاكَ مٍوْيَ يفِ هِيْلَإِ جُرُعْيَ َّمثُ ضِرْلَأا ىلَإِ ءِامََّسلا نَمِ رَمْلَأا رُِّبدَيُ
 5 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 رازه ناگدنب امش باسح هب شرادقم هک يزور رد سپس دنکیم ریبدت نیمز ات نامسآ زا )لمکا و نسحا ماظن هب( ار ملاع رما هک تسوا
 .دوریم لااب وا يوس هب )حاورا و قیاقح( زاب تسا لاس

He conducts every affair from the heavens to the earth, then it all ascends to Him on a Day whose 
length is a thousand years by your counting. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 5 

 

 يٍنطِ نْمِ نِاسَنْلِإا قَلْخَ أَدَبَوَ هُقَلَخَ ءٍيْشَ َّلكُ نَسَحْأَ يذَِّلا

 7 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 .دیرفایب )لامک و نسح نیدب تسپ( كاخ زا تسخن ار یمدآ و درک تقلخ هجو نیرتوکین هب ار زیچ ره هک ییادخ نآ

Who has perfected everything He created. And He originated the creation of humankind from clay. 
Quran - Surah As-Sajdah - Verse 7 

 

 نَورُكُشْتَ امَ لايلِقَ ةَدَئِفْلَأاوَ رَاصَبْلَأاوَ عَمَّْسلا مُكُلَ لَعَجَوَ هِحِورُ نْمِ هِيفِ خَفَنَوَ هُاَّوسَ َّمثُ

 9 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 و ّسح اب( اهبلق و اهمشچ و شوگ ياراد ار امش و ،دیمدب نآ رد دوخ )یهلا یسدق( حور زا و تسارایب وکین ار )ناجیب هفطن( نآ سپس
 .دینکیم قح ياهتمعن يرازگساپس و رکش كدنا رایسب زاب ،دینادرگ )شوه

then He fashioned them and had a spirit of His Own ˹creation˺ breathed into them. And He gave 
you hearing, sight, and intellect. ˹Yet˺ you hardly give any thanks. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 9 

 

 	نَورُبِكْتَسْيَ لا مْهُوَ مْهِِّبرَ دِمْحَبِ اوحَُّبسَوَ ادًَّجسُ اوُّرخَ اهَبِ اورُِّكذُ اذَإِ نَيذَِّلا انَتِايَآبِ نُمِؤْيُ امََّنإِ

 15 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 راگدرورپ شیاتس و هیزنت و حیبست و دنهن كاخ رب خر هدجس هب دنوش ام تایآ رکّذتم نوچ هک دنروآیم نامیا ام تایآ هب یناسک اهنت
 .دنشکن قح نامرف زا رس توخن و ربک هب ادبا و دننک

The only ˹true˺ believers in Our revelation are those who—when it is recited to them—fall into 
prostration and glorify the praises of their Lord and are not too proud. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 15 
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 نَوقُفِنْيُ مْهُانَقْزَرَ اَّمموَ اعًمَطَوَ افًوْخَ مْهَُّبرَ نَوعُدْيَ عِجِاضَلَما نِعَ مْهُبُونُجُ ىفَاجَتَتَ

 16 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 هب( میاهدرک اهنآ يزور هچنآ و دنناوخب ار دوخ يادخ )بش زامن رد قایتشا هلان و( دیما و میب اب و دننک یهت باوخ رتسب زا ولهپ )اهبش(
 .دننک قافنا )نانیکسم

They abandon their beds, invoking their Lord with hope and fear, and donate from what We have 
provided for them. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 16 

 

 نَولُمَعْيَ اونُاكَ ابَم ءًازَجَ يٍنعْأَ ةَِّرقُ نْمِ مْهُلَ يَفِخْأُ امَ سٌفْنَ مُلَعْتَ لافَ

 17 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 بیغ ملاع رد تسا هدید )و لد( شخبینشور هک تیاهنیب ياهتّذل و تمعن هچ ناشیراکوکین شاداپ هب هک دنادیمن سک چیه سپ
 .تسا هدش هریخذ ناشیارب

No soul can imagine what delights are kept in store for them as a reward for what they used to do. 
Quran - Surah As-Sajdah - Verse 17 

 

 نَووُتَسْيَ لا اقًسِافَ نَاكَ نْمَكَ انًمِؤْمُ نَاكَ نْمَفَأَ

 18 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 .دوب دنهاوخن ناسکی زگره ؟هدوب رفاک هک تسا یسک دننام )تمایق رد شلاح( هدروآ نامیا هک سک نآ ایآ

Is the one who is a believer equal ˹before Allah˺ to the one who is rebellious? They are not equal. 
Quran - Surah As-Sajdah - Verse 18 

 

 نَومُقِتَنْمُ يَنمِرِجْلُما نَمِ اَّنإِ اهَنْعَ ضَرَعْأَ َّمثُ هِِّبرَ تِايَآبِ رَِّكذُ نَّْمم مُلَظْأَ نْمَوَ

 22 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 ماقتنا ناراکدب زا ام هتبلا ؟تسا رتراکمتس درک ضارعا زاب و دنداد شرّکذت و دنپ ادخ تایآ هب هک سک نآ زا ملاع رد سک نیمادک و
 .دیشک میهاوخ

And who does more wrong than the one who is reminded of Allah’s revelations then turns away 
from them? We will surely inflict punishment upon the wicked. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 22 

 

 لَيئِارَسْإِ ينِبَلِ ىدًهُ هُانَلْعَجَوَ هِئِاقَلِ نْمِ ةٍيَرْمِ يفِ نْكُتَ لافَ بَاتَكِلْا ىسَومُ انَيْتَآ دْقَلَوَ

 23 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 چیه )وت اب جارعم بش ای تمایق رد ادخ اب یسوم تاقلام ینعی( وا تاقلام رد وت سپ میدرک اطع ار )تاروت( باتک یسوم هب ام انامه و
 .میداد رارق لیئارسا ینب تیاده ببس ار وا ام و ،رادم کش

Indeed, We gave the Scripture to Moses—so let there be no doubt ˹O Prophet˺ that you ˹too˺ are 
receiving revelations—and We made it a guide for the Children of Israel. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 23 
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 نَونُقِويُ انَتِايَآبِ اونُاكَوَ اورُبَصَ اَّلم انَرِمْأَبِ نَودُهْيَ ةًَّمئِأَ مْهُنْمِ انَلْعَجَوَ

 24 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 ربص )قح هار رد( هکنآ يارب میداد رارق دننک تیاده )قلخ رما هب هن( ام رما هب ار قلخ هک ینایاوشیپ و ماما ار لیئارسا ینب نآ زا یخرب و
 .دنتفای نیقی ماقم ام تایآ رد و دندرک

We raised from among them leaders, guiding by Our command, when they patiently endured and 
firmly believed in Our signs. 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 24 

 

 نَورُصِبْيُ لافَأَ مْهُسُفُنْأَوَ مْهُمُاعَنْأَ هُنْمِ لُكُأْتَ اعًرْزَ هِبِ جُرِخْنُفَ زِرُلُجا ضِرْلَأا ىلَإِ ءَالَما قُوسُنَ اَّنأَ اوْرَيَ مْلَوَأَ

 27 هیآ – هدجسلا هروس - میرک نآرق

 دنروخب نآ زا ناشنایاپراهچ و دوخ هک یلصاح هاگ نآ میربیم هایگ و بآیب کشخ نیمز يوس هب ار ناراب بآ ام هک دندیدن ایآ
 )دنرگنب قلخ هب ار ادخ عساو تمحر فطل ات( دنیاشگیمن تریصب مشچ مه زاب ایآ ؟مینایوریم

Do they not see how We drive rain to parched land, producing ˹various˺ crops from which they and 
their cattle eat? Will they not then see? 

Quran - Surah As-Sajdah - Verse 27 

 

 


